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E lőfizetési á ra k  :
Égés* é v r e ....................5 frt — kr.
F él é v r e ......................... 2 „ 50 „
Negyed é v r e .................... 1  „ 25 „
Néptanítóknak egész érre 3 „ — „

H irdetési d ijak
a ]egjutónyo6sabban számíttatnak. 

Bélyeg minden beiktatásért 30 kr.

BAJA
vegyes tartalmú hetilap.

U egjelen  minden ezerdán ée szom baton.

S zerk esz tő i iroda
hova a lap szellemi részét illető külde

mények intézendők :
ÁLLAMI TANITÓKÉPEZDÉBEN. 

Levelek csak bérmentesen fogadtatnak 
el. Kéziratok nem adatnak vissza.

K ia d ó h iv a ta l:
Az előfizetési pénzek éB hirdetések a 
kiadóhivatalba N á n a y  L a j o s  

könyvnyomdájába — küldendők be 
(Bódog-tér, Sebeibner-léié hás.)
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Kíméljük a hasznos madarakat.
A kolozsvári „K elet" a kővetkezőket írja : „Sajátsá

gos természeti jelenség adta elő magát az idén a hernyók
kal. T avaly tu d valevőleg  utolsó leveléig lekopasztottáit 
Verteinkben a gyüm ölcsfákat a hernyók s a sok hernyóból 
term észetesen temérdek fehér pillangó lett, a melyek ismét 
megrakták a fákat tojásokkal, ugyannyira, hogy az idén a 
fák ágaihoz erősített száraz levelekbe pólyáit hernyótojás 
leszedése nagyobb munkát adott, mint valaha. Mindenki a 
hernyók nagy mérvű pusztításától tartott. Megfoghatatlanul 
azonban K olozsvártt ott sincs hernyó, a hol tojásaikat 
nem szedték le, inig ellenben az ország többi részeiből a 
hernyók borzasztó pusztításairól érkeznek tudósítások. — 
Segesváiról például azt Írják, hogy a gyümölcsös kertek 
mind le vannak tarolva. Ha egy fát a falánk pusztító se
regtől megtakarítottak, egy fél óra múlva ismét el van 
lepve, s ha egy kertet letaroltak, kerítésen, utczán keresz
tü l mennek a másikba, Beszterczén meg az az eset adta 
elő magát, hogy a város egyik része, melyet tavaly l e a 
pasztottak, most bántatlan maradt, s a mely fele tavaly  
épen maradt, most lekopasztatott."

Nálunk tavaly tömérdek kárt okoztak s az idén sem 
mentek a gyümölcsfák ezen csap ástó l; talán a folyton tartó
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MIIIZA SAFFY DALAIBÓL.
I .

Te vagy szivem dísze, miként 
Az égé a ragyogó nap,
Te nélküled éj borítja,
Fényt egyedül tetőled kap.

Miként a föld minden diszét 
Elrejti, ha homály fedi 
És csak, ha a nap világit,
Mutatja, mily szépségteli.

II.
Ha majdan a paradicsom kapái 
Kinyílnak a jámborok előtt,
S az emberek előtte fognak állani 
Kétség, remegés és remény között: / '

A vétkesek közt kétség- s félelemtől 
Megilletődve csak én nem leszek 
Mert általad már régen itt e földön 
Nekem a menny kapái nyíltak meg

Benedek.

; esőzés okozza, hogy még nagyobb mérveket nem ölt. —  
Felhívjuk értelmes közönségünk figyelm ét tanfelügyelőnk e 
tárgyról a közigazgatási bizottság f. hó 12-ik i ülésén tar
tott előterjesztésére, melynek lényeges eszméi a következők:

Számtalan apró testű, de tömeges megjelenés által 
tetem es kárt okozó ellensége van vetéseinknek, gyümölcs
é i szöllőültetvényeinknek, melyek ellen az emberi szorga- 

| lom, ügyesség, erőszak és hatalom hiába száll síkra. — A  
hernyók millióit, a iovarok töm egeit, a pillangók szállin- 
kozó rajait vagy az egerek százszámra terjedő holdakat 
aláásó seregeit az ember nem képes ellensúlyozni vagy 
ártalmatlanná tenni. — Azonban a term észet gondoskodik 
arról, hogy háztartásában az egyensúly meg ne zavartacsék. 
Az egyensúly fentartásában főrészük van a légárainak, a 
a madaraknak.

É les látásuk észrevéteti velük a legparányibb hernyót, 
repülési tehetségük képesíti őket arra, hogy a legmagasabb 
fa legvékonyabb ágára is eljuthatnak, folytonos nyugtalan 
mozgásuk étvágyukat kitünően fokozza s mindezen körül
mények azt eredményezik, hogy a kártékony rovarvilág

Az első tükörgyártó.
OUOSZ MONDA.

Fordította R —v J —n.
Habár Egyptomban, a legrégibb idők óta ismerték a tükröt, 

s Homer után J udo toillette asztaláé sem hiányzott, mindazonáltal1 
az orosz nép mégis, csak a későbbi időkbe számítja eredetét és 
az alább következő mondát terjeszti.

Egy ájt.atos szerzetes, ki a vadonban visszavonulva a világ 
zajától, mindig a szentirást olvasva ezen szavaknál: „Kérjétek és 
megadatik mktek“ kételkedni kezdett azok igazságában.

S minthogy megakarta próbálni, hogy sikerül-e neki minden* 
amit kér, elment ö a czárhoz, s feleségül kérte tőle leányát, ami 
ugyancsak lehetetlennek tűnt föl előtte.

A czár meghökkenve fogadta kérését, s közölte leányával, 
ki nem kevésbé csodálkozott, s igy felelt: „Valamint ezen szer
zetesnek különös ötlete támadt, engem nőül venni, úgy neki is 
valami rendkívüli dolgot kell megtenni érettem. Atyám 1 engedd 
meg, hogy olyasmit hozzon nékem, miben én megláthassam ma
gamat. “ Tudva levöleg, akkor meg nem létezett tükör.

Hallván ezt a remete, elindult, keresendő egy oly tárgyat.
Beesteledvén, egy erdőbe érkezett, hol egy elhagyatott re- 

metelakra talált s oda be is tért kipihenni magát.
Amint igy gondolatokba merülve üldögélt, egyszerre nehéz 

sohojtozás szakitá fé !> • a siri csendet. Ismételt kérdéseire követ
kező felelet adatott neki:

„Üli irgalmas barát ! légy könyörül ettől egy szegény iránt,



sorait tetemesen ritkítják, vetéseket ás gyümölcsösöket vé
denek és mentenek.

Külföldön azt régen belátták, n hasznos állatokat kí
mélik, nyáron fészkelő helyeket mesterségesen készítenek 
számukra, télen, nagy havazások után még cleséggel is el
látják.

Mit tapasztalunk nálunk ?
. A madarakat, kivált az énekeseket összefogdossák, 

most, midőn fészkelési idejük van, tojásaikat kiszedik, télen 
táplálék helyett tőröket raknak.

Ezen szomorú, de el nem tagadható körülmények gaz
daságunkat sújtják és sok élvezettől megfosztják a szabad 
természetet kedvelő egyént ; megérdemlik, hogy figyelemre 
méltassuk s azon eszközökről gondolkozzunk, melyek által 
ily vétkes, könnyelmű madárpusztitásnak elejét vehetjük. 
— Előadó tanfelügyelő felhívja első sorban a városi ható
ság figyelmét, hogy minden rendelkezésére álló eszközzel a 
madarak összefogdosásának és árusításának elejét vegye. -  
Lám nálunk Baján épen a városháza kapuja alatt árulják 
a kis énekeseket. — Másodsorban az iskolaszékek és ezek 
közvetítése mellett a tanítók tehetnek sokat a szóban forgó 
állatok védelmére, ha növendékeiknek a tojásszedést szigo
rúan megtiltják s a tilalmat áthágókaí szigorúan meg
büntetik. — h.

51 1 11 15 ív .
— Szem élyi hír. Nsgs. Czirfusz Ferencz tanfelügyelőnk 

néhány nap óta városunkban időzik.
-  ti a adatik a szegedi színtársulat által bérlet i-ik szám

ban : „Dóra, vagy a szoknyás kémek'1 czimü uj szinmü 5 felvo
násban.

— A következő gyászjelentést v ettü k : Sándor Béla 
Bács-Bodroghmegye alispánja, úgy testvérei Anna, Katalin, Ilka 
férjezett Boné Gyuláné, Fanni férjezett Ilalm Sándorné és Géza, 
valamint Sándor István nyug. kir. törvényszéki biró. Gyurinovits

ki már éveli óta be vagyok ezen víztartóba zárva; az itt lakott 
remete zárt el engem. Szabadíts meg ezen zár alól s én szívesen 
szolgálok neked bármivel, amit csak kívánsz.“

A remete igen örvendett, s azonnal tudata vele a czár leá
ny ának kívánságát. A láthatatlan fogoly, ki nem volt más mint a 
sátán, megfogadta, hogy létrehoz egy oly eszközt,

Ekkor a remete fülnyitá a medenczét, s kiengedő a foglyot.
Rövid idő alatt az ördög csakugyan szerzett egy tükröt. A 

remete szörnyen csodálkozott, midőn saját magát látta benne, s 
elvitte a czárnak, de egyszersmind lemondott a házasságról, mert 
nagy véteknek tartá, hogy a szentirás szavaiban kételkedett, s el
tökélte magában, hogy a bftnbocsánat kedvéért egész életét elvo
nultságban töltendi.

Minthogy e szerint a tükör az ördög találmánya, annálfogva 
a raskolnikok, vagyis az igazhiviik egyházától elpártolt felekeze
titek, soha bele nem tekintenek, kivévén az oly raslrolnik egyéne
ket, kik többé-kevésbbé a világi elvekhez ragaszkodnak.

íg y  szeretek élni . . .
Úgy szeretek élni.
O ly szép  ez az  é le t!
Mégis jobb’ szeretnék
Lent pihenni véled.

Mátyásné szül. Sándor Rozália, Sándor Béláiié szül. Jégéi Lujza 
és gyermeke Erzsi, végre Bene Gyula kir. képezdei t anár és 

! Ha lm Sándor tiszttartó szomorodott szívvel jelentik szeretett 
atyjuk, fivérük, ipjuk illetőleg nagyatyja S á n d o r  G y ö r g y  
hites ügyvéd és Bács-Bodrogh inegye volt árvaszéki ülnökének mai 

1 napon reggeli fél 5 órakor életének 77. évében történt ki múltát. - 
A boldogult tetemei holnap d. u. 5 órakor a megyeházi alispáui 

i lakosztályból a helybeli sz. Rókus sirkertben fognak örök nyuga- 
| lomra tétetni. Az engesztelő szentmise f. hó 32-én reggeli 9 óra

kor fog megtartatni, Zombor, 1879. máj. 10. Béke hamvainak !
- -  Újvidéken női dalegylet alakult az újvidéki dalárda de

rék karnagya fáradozása folytán, mely eddig mint egy 14 tagot 
i számlál. Báján is volt íérfidalárda, mely úgy látszik — halott.

— Ugyan csak az „Újvidék14 Írja: Időjárásunk négy-öt nap 
( óta kellemes tavaszira változott. Fagykár a gyümölcsben és szölő- 
! ben nem mutatkozik ugyan, mindazáltal mindkét irányban szűk 
j termésre számíthatunk. így beszélik legalább a kertészek és sző- 
! lósgazdák, kik mindig hajlandóbbak fekete szemüveggel nézni.

— Mogyoru nagyságú jég eső volt Szabadkán szombaton 
délben, mely egy negyed óráig tartott, szerencse, hogy zápor eső
vel köszöntött be, s igy kárt nem igen okozott.

— Jókai Mór „A csendes évek története" czimü felolvasása, 
melyet hírneves írónk április 20 án tartott Bécsben az ottani 
osztrák-német és magyar olvasóegyletek javára s mely fényes 
sikere és a birodalom történetének egy igen jelentékeny korsza-

i kára vonatkozó rendkívül érdekes tartalma valamint az épen 
| lefolyt ünnepélyre való vonatkozásai folytán mindenütt nagy figyel- 
1 met keltett, megjelent a bécsi „Alma Mater" kiadásában német 

nyelven. A díszes kiállítású füzet tiszta jövedelmének fele a sze
gedi árvízkárosultak javára van szánva; megrendelhető 40 krért 
minden könyvkereskedésben.

— Előfizetést hirdet Privigyei Pál, m. kir. távirdaállomás 
főnök Gyöngyösön „Magyarország nem volt, hanem lesz" czimü 
3 kötetes regényre. A 3 kötet ára 3 írt, egész bolti ára 4 írt 
Icend.

— Uj képes politikai napilap indul meg f. hó 18-án Buda
pesten „Ujbudapest" czimmel és „Friczi" czimü heti élczlappal, 
mint melléklettel. Előfizetési árak egy hóra 95 kr. évnegyedre 
2 frt 75 kr. félévre 5 frt 50 kr, egész évre 11 írt. A szerkesztő
ség lakása: Ujvilágutcza 19. szám.

— A „Képes Családi Lapok" 15-ik füzete Mehner Vilmos 
kiadásában igen változatos tartalommal jelent meg. Ára 30 kr.

— A szegedi népiskolák tanulói részére a pestmegyei sükösdi r. k. 
elemi iskolák növendékei 3 frt 93 k rt gyűjtöttek mely összeg 4 ítra kikere- 
kitve Ferenc/,)’ János igazgató és sogélygyüjtő bizottsági elnök urnák czirnez- 
ve, f. hó 11-éu postára adatott. Adakoztak a nagyobb fiú osztályból : Mancsa 
J. 10 kr, Tamás L. 10 kr, Harangozó I. ö kr, Ivanics 13. 4 kr, Rádics J. 4

Sirunk takarója 
Hervadt virág lenne.
Szegény, fájó szivem 
Hej, de megpihenne.

Fénynyel teli álmok,
Ábránd, tört remények,
Miken lelkem csüggött:
Mind lent pibeunéuek.
Elfeledném búmat,
— Keservem, mely lelkem 
Egyre tépi, marja,
El —, hogy egykor éltem . . .

De nem! Azt a múltat,
Mit együtt átéltünk;
— Ah édes múlt benned 
Mily boldog volt éltünk 1 —
Lányka, nyugvó angyal 
Esküszöm, fogadom:
Nyugodjam bár sírban:
Feledni nem fogom.

(1878. nőve mh.)

Lakos Gyula.



kr, Katona I. 3 kr, Tallér 1\ 3 kr, Sípos J. ifj. 2 kr, Rádiós A. 2 kr, Balogh
I. 2 kr, Maruzsa J. 2 kr. Kusztor L. 2 kr, Rádics József 2  kr, Kuzmann J. 2 
kr, Csete 1. 2 kr, Kónyái- J. 2 kr, Bujdosó J. 2 kr, Berber M. 2 kr, Németh j
J. 3 kr, Sípos J. 1 kr, Bajai M. 11 kr, Lógó A 1 kr, Farkas A 1 kr, Szabó [ 
J. 1 kr, Szerletics J. 1 kr, Manisa Gy. 1 kr, Mancsa F. 1 kr, Csizmadia Gy.
2 kr, Bujdosó L. 2 kr, Lógó J. fi kr, Sípos J. id. 4 kr, Pénzes P. 2 kr Sípos
I. 5 kr, Sipos F. 5 kr, Harangozó Szilárd 4 kr, Harangozó Mariska 2 kr, 
összesen 1 frt 14 kr.

b) A kisobb fiú osztály növendékei : Kosár J. 1 kr, Balázs I. 2 kr, 
Torkol A. 2 kr, Kozma M. 1 kr, Farkas Józsefi kr, Jelten János 2 kr, 

Rádits M. 8  kr, Rádits J. 2 kr, Ivauasz L. 1 kr, Berasits L. 2 kr, Marusta
J. 1 kr, Berber János 2 kr, Balog P. 1 kr, Rádits J. 1 kr, Juhász I. 1 kr, 
Besenyi M. 2 kr, Zsirner J. 2 kr, Musra M. 2 kr, Szerletits P. 1 kr, Sipos 
M. 2 kr, Kováts 1.1 .BenyákJ. 1 kr, Csujó J. 1 kr, Punermnnn I. 1 kr, Stojka 
A. 1 kr, Kozma «T. 2 kr, Torkol A. 1 kr, Pencsik J. 1 kr, Csupó J 2 kr, 
Toncsics J. 1 kr, Vasits ISI. 1 kr, Sós I. 1 kr, Kummer J 1 kr, Vörös A. 1 
kr, Csordás I. 1 kr, Vörös J. 2 kr, ltadics György 1 kr, Irildnasz J. 2 kr, Tóth 
J. 1 kr, Fábián J. 1 kr, Fábián A. 1 kr, Pénzes J . 1 kr, Sipos A. 1 kr, Buj
dosó J. 2 kr, Vörös E. 2 kr, Vörös J. 1 kr, összesen 70 kr.

c) A leánvosstályokból: Gurits Mária 40 kr, Nagy A. 2 kr, Oszutskn 
R. 1 kr, Szabó j .  1 kr, Csizmadia Zs. 1 kr, Kováts IC. 1 kr, Lógó IC. 1 kr, 
liadits T. 2 kr. Törköly B. 2 kr, Rácz B. 1 kr, Késni ár Icy IC. 1 kr, Logo M.
1 kr, Rádics A. 1 kr, Juhász M. 2 kr, Nemet A. 3 kr, Bajnái M. 1 kr, Back-
lincz B. 2 kr, Bujdosó M. 2 kr, Bogdán I. 5 kr. Zsinór IC. 1 kr, Peck J. 1
kr, Kincses E. 1 kr, Sipos M 1 kr, Szerletics IC. 1 kr, Lovak A. 1 kr, Vim-
hely J. 1 kr, Bádits A. 1 kr, Tapissa F. 1 kr. Major K. 1 kr, Topsits M. 2
kr, Topsits E  2 kr, Borbás T. 1 kr, Rendek J. 1 kr, Törköly A. 1 kr, Lógó
li. 1 kr, Törköly K. 1 kr, Sipos E. 1 kr, Stokbaer E. GO kr, Szudár E. 4 ltr,
Csizmadia B. 2 kr, Lógó K. 3 kr, Borvári M. 10 kr, Sors J. 4 kr, Sors K. 2
Tóth Teréz 1 kr, Szerletics B. 1 kr, Vörös T: 2 lír, Vörös J. 2 kr, l'apessa
H. 1 kr, Brecska IC. 1 kr, Derber E. 1 kr, Balogh A 4 l<r, Pászty R. 4 kr. 
Tallér T. 4 kr, Csúszó V. 1 kr, Garissa M. 4 kr, Keringer J. 1 kr, Mayor J.
2 kr, Csizmadia R. I kr, összesen 2 frt 24 kr. Szerkesztőségünknél eddig be* i
folyt összesen 358 frt 27 kr. I

— Mai bzAltiunk hirdetési rovatában megjelent Heckscher | 
Sám. sen. „Szerencse jelentésére14 felhívjuk a t. olvasó figyelmét. ,
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egyikét leszámítolás végett. — Ekkor jött csak tudomására annak, 
hogy rutul megcsalták, hogy a váltó költött névre szól. Dühösen 
rohan haza, mint egy féltékeny Othello, ki nejét hűtlenségen kapta. 
Felvilágosítást kér a többi váltó felül. - Azok sem értek többet 
az előbbinél. A fiatal férj nem s/.ól semmit, rohan egyenesen a 
bünfenyitő törvényszékhez s nőjét s a házasság-közvetítőt csalás 
és váltóhamisítás miatt feladja.

— Egész Oroszország ostromállapot alatt áll e pillanatban 
s a czárnak erre vonatkozó ukáza. a kővetkező „kötelező határo
zatokat44 tartalmazza: 1) A fegyverviselés minden polgárnak meg 
van tiltva; *2) minden gyanús elfogatandó s a haditörvényszéknek 
átadandó; 3) a vétkesek a legszigorúbban büntetendők; 4) akik 
állásuknál fogva kénytelenek fegyvert viselni, kötelesek ezt a tő- 
kormáuyzónalt bejelenteni.

— Guizut gyermekkorából. Guizot nem igen lehetett 
valami csodagyerek, legalább nem azon dráma után Ítélve, me
lyet 12 éves korában irt és melyet Sarcay F. ismert párizsi 
tárczairó tett közzé. Rövidobb dráma ennél nem létezik a vilá
gon. A színhely egy szabad tért mutat, melynek elején egy nő 
ül, fához támaszkodva és keservesen sírva..

Jön egy csendőr és kérdi :
— Miért sir ön jó asszony ?
Az asszony felel:
— Oh csendőr ur, hét gyermek anya vagyok és nincs egy 

darab kenyerein.
A csendőr felkiált:
— Irtenoin mily szerencsétlenség ! és azzal kihúzza kardját 

és agyonszurja vele magát. A nö pedig a fájdalomtól és ijjedtségtöl 
szörnyet hal. A függöny legördül.

Ebből a drámából sem jósolta volna senki, hogy szerzője 
Francziaországnak egyik leghíresebb írója és államférfia leend.

— Sári néni története. A lalasinczi fTemes ni*) korcsmáros j 
már jó ideje feszült viszonyban élt feleségével, mert Sárika nagyon I 
gyakran és mélyeket nézett a kancsó lenekére. Levelezőnk szerint ! 
a gazda egyebütt volt elfoglalva, már nem is merte a honma- S 
radó cletpárnak a pinczekulesot átadni, hanem felhozott egy jó 
butykoaba a jóféle — „homoki nektárból;1' - -  mindamellett ha 
haza érkezett se bort, se pénzt nem látott. Sárika maga eldédel- 
gette azt bús egyedüllétében, s ha érkezett is hebe korba valaki, ki 
a „valiató/4-ból leeresztet volna egy-két kortyot, nem kapott, mert 
„a rósz férjemuram elzárta a pinezét". így ment ez éveken át, s 
gazduram már csaknem későn vette észre, hogy a piucze egyre 
tágasabb lett, a hordók már sorjában konganak, de a láda fiókjá
ban nincs se csengő se sustogó. — E napokban késő este ért haza, 
maga is kissé felhevülvc, s kedves párját ismét „természetes álla
potban44 találván, gonosz terv fordult meg agyában; szunyadó 
Sárikáját feltette kocsijára, s hajtott vele éjnek idején egyenesen 
a Maroshoz ! A parthoz érve, körültekintett; sehol senki! — Annál 
jobb, gondola; útközben sem találkozott senkivel, — egyedül is
ten a tanúm, ha a rósz asszonyt, a vízbe lököm ! — S kezdé — 
szive másfelét — a kocsiról leemelve a parthoz vonszolni. Sárika 
e szokatlan dologra, — s a friss-viz melletti éji lég hatására ma- . 
gához tért, de már késő volt; a parton álltak, mely másfél ölnyire j 
magaslott az iszapos hullámok felett. — Egy erős lökés, - és 
Sárika — a hullámokban volt — a belecsimpeszkedett férjem , 
urammal együtt! Ott vesztek mindketten! A gazdátlan ló sok j 
várás után a kocsival haza ballagott,, s a korcsma előtt állt réggé- ; 
lig, a szomszédok el nem képzelhették mi történt, feltörték az aj- ' 
tót, üres volt a ház, se férj, se asszony Néhány óra múlva azonban ! 
jöttek pásztoremberek, kik a túlparton az előbujt holdvilág sugarai I 
mellett az egész jelenetet látták s elbeszélték ez esetet. — A • 
két hulla máig fel nem találtatott. „M. H.“ j

~  Egy 80,000 frtos párti. Érdekes per kerül legközelebb. \ 
a fenyitőtörvényszék előtt tárgyalásra. Süszel Rozália a legkere
settebb özvegye volt Budapestnek. Egy házassági közvetítő, Fin- 
kelberg Samu, tudtára adta a házasodni vágyóknak, hogy a fiatal 
özvegy kezével 80.000 frtnyi vagyon is a leendő férj birtokába jut. 
Csak úgy ömlött a férj-jelöltek raja az özvegyhez. Meg is tetszett , 
neki egy fiatal ember, a kivel hajlandó volt együttesen futni meg j 
az élet utait. Az előzményeken csakhamar átestek, az esküvő j 
napját kitűzték s minden elő volt már készítve, midőn a vőlegény ; 
gyöngéden bár, de érthetőleg tudakozódott a 80,000 frt után. : 
Felmutattak neki egy csomó föurak és nagybirtokosok által ellő- i 
gadott váltót. — Az ifjú megnyugodott, az esküvő megtörtént. — í 
Még a mézesbetek alatt elvitte egy itteni bankárhoz a váltók í

S Z U  II Á z.
Mint lapunkban egy hét előtt jeleztük, Aradi Gerö színigaz

gató csakugyan eljött városunkba és a társulat előadásait múlt 
héten szombaton f. hó 10*én el is kezdette. A társulatot mindenütt 
megelőzte jó hírneve s az érdeklődés általános volt, mit legjobban 
bizonyít azon körülmény, hogy a nézőtér jóval idő előtt teljesen 
megtelt szép hallgató közönséggel. Pont lel 8 órakor felgördült 
a függöny és néhány perez múlva az egész közönséget a „MarjO- 
lén“ operette kedves dallamai ringatták, melyet egészben hall
gatni most volt első alkalma a bajai közönségnek. Az előadást 
több Ízben élénk'tapsvihar szakította félbe s az est sikere jó részt 
Rónaszékinél mint „Marjolent" illette, ki szép és kellemes hang
jával és kitűnő előadásával a közöns'g teljes rokonszenvét vivta 
ki magának. Meg kell még emlékeznünk Berényi (Hannibál) jó elő
adásáról és énekéről, valamint Munkácsi (Prikkel) énekéről, mely
ből főleg a Marjolennel előadott duett-et emeljük ki.

Végre kiemeljük még a Rónaszéki és Bodrogi alakját
Vasárnapon „Egy katona története’4 adatott alig néhány lá

togató előtt. Ennek oka a rendkívüli rósz idő volt. A szereplők 
közül Somogyi J. Beczkoiné és Bodroginét emeljük ki.

A legnagyobb érdeklődéssel nézünk e heti műsor elébe és 
eleve figyelmeztetjük a közönséget az élvezetes színházi esték lá
togatására.

D U N A G Ó Z H A J Ó Z Á S I  T Á R S U L A T
posta* és személyszállító hajóinak

M E N E T R E N D J E .

|*ó*tnhnjómenetek:
B ajáró l B u d a p e s tre : kedden, szerdán, csütörtökön, péntekcszombat énons, 

vasárnap pont reggeli 4 órakor.
H ajáró l M o h ácsra : vasárnap, hétfőn, kedden, szerdán, pénteken és szom

baton reggel fi órakqf.
B ajáró l O rsova-G nlatzig : héttőn, szerdán ős szombaton reggeli Odrakor.

$zcmél.v»zallitóliajótiieiietek:
Ba járól B udapestre . naponként d. u. 3 órakor,
Knjnról M ohácsra : „ esti 8  „

Felelős szerkesztő :
Dr. B A R T S C H  S A M U .



P á ly á za t
A bajai takarékpénztárnál megürült könyvvivői 

segéd  állom ás betöltésére.
Ezen állomás ntánni járandóság: igény nyugdíjra, 500  

frt éri fizetés és a kiosztott osztalék után megbatározott 
hányad (tantiém).

Kellékek: a magyar és német nyelvek bírása szó
ban és írásban és szép Írás — melyre különös súly fektetik.

Ezen állomásra pályázók ajánlataikat f. é. május hó 
30-ig alulirt igazgatóságnál benyújthatják ; megválasztás 
esetében az állomás junius 1-éa elfoglalandó.

Baján május 11-én 1870.

A bajai takarékpénztár igazgatósága.
3—1

UHRATHís TÁRSA

mezőgazdasági gépgyárosok
PRÁGÁBAN

ajánlják a szilárd kivitel, könnyű járás, nagy 
munkaképesség és tiszta cséplésről legelönycseb 

ben ismert, úgy rámán álló mint kereken járó

kézi- és járgány
c s é p l ő g é p e i k e t

l-tftl 8 ló , vagy öltöreröig.
Továbbá készítünk különféle nagyságú és elismert 

jó minőségű
tisztitö rostákat, kukoricza morzsoló- 

kát és szeoskavágókat.
Illusztrált árjegyzékek díjmentesen és franco.
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Az 1881-ik évben TlUESTBEN nlapitott

cs. kir. szab. biztosító-társasát?

Á S S I C U R A Z I í l N I  G E N E R Á L I
melynek vczérttsrynökséil Irodahelyiségei Buda- 

□  pesten, az intézet, házában, Dorottya utcza 10. 
szám alatt léteznek, és az ország mind ni tekintélye
sebb helyiségeiben fit- és kerületi ügynökségek által 
képviselve van, a legolcsóbb dijak mellett, biztosit tűz-, 
szállítási- cs jégkárok e llen , valamint az ember 

életére a legkülönbözőbb kombinatiókban.
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Nyomatott Nánay Lajos könyvnyomdájában Baján.




